2 Тапаніміка як раздзел анамастыкі
2.1  Айканіміка

       Айконімы (уласныя назвы населеных пунктаў: гарадоў, сёл, вёсак, пасёлкаў, хутароў, раз’ездаў) вывучае адзін з раздзелаў тапанімікі – айканіміка (ад грэч. oikos ‘жыллё’ і onуma ‘імя’). Такім чынам, аб’ектам вывучэння айканімікі з’яўляюцца ўласныя імёны паселішчаў рознага тыпу. Асноўныя яе  задачы –  вывучэнне шляхоў і заканамернасцей узнікнення айконімаў, матывы і тыпы намінацыі, іх развіццё, функцыянаванне,  тэрытарыяльнае і моўнае распаўсюджванне.

Айканіміка таксама аперыруе сваімі паняццямі, адзінкамі, тэрмінамі, сярод якіх важнейшымі можна адзначыць айконім, айканімія, айканімічны арэал,  айканімічная аснова, айконімаўтварэнне і інш.

Айконімы ў тапанімічнай навуцы падзелены на два віды: астыонімы – уласныя назвы гарадоў, гарадскіх пасёлкаў (ад грэч. acteios ‘гарадскі’  і onуma ‘імя’): Мінск, Гомель, Брэст, Віцебск і інш. і камонімы –  уласныя назвы любога сельскага паселішча (тэрмін з грэчаскай мовы абазначае ‘вёска, пасёлак’ і онім ‘імя’): вв.  Аздзеліна, Краснае, Скароднае, Смалегаў, пп. Зялёны Гай,  Сенавец,  Чэхі. 

Беларуская тапаніміка налічвае нямала даследаванняў. Беларускую тапанімію актыўна вывучаў географ В. А. Жучкевіч, які з 1959 г. апублікаваў звыш 15 прац. У іх аўтар разглядаў і айконімы [7, 8], вызначаў асноўныя айконімаўтваральныя тыпы і лексіка-семантычныя групы, удзяляў увагу пытанням тэорыі тапанімікі [10]. У 70-я г. XX ст. ён выдаў “Краткий топонимический словарь Белоруссии” [72], у якім была зроблена спроба сістэматызаваць багаты тапанімічны матэрыял Беларусі.

Значнай падзеяй было правядзенне ў 1967 г. Першай беларускай тапанімічнай канферэнцыі, на якой былі прадстаўлены даследаванні па ўсіх раздзелах анамастыкі.

 Вялікую ролю ў распрацоўцы праблем тапанімікі адыграла з’яўленне зборнікаў “Беларуская анамастыка”, што выдаюцца рэгулярна з 1977 г. 

Грунтоўныя даследаванні беларускай айканіміі звязаны з імем В. П. Лемцюговай [19, 20]. Даследчыца на базе матэрыялу Мінскай вобласці прааналізавала найменні з боку лексіка-семантычнага складу ўтваральных асноў і словаўтварэння, выявіла агульныя заканамернасці ў адпаведнасці з матывавальнымі прыкметамі, пакладзенымі ў аснову онімаў, і іх граматычнай прыродай, а агульныя вывады аўтара “адносяцца да айканіміі іншых частак Беларусі” [19, с. 3]. У 2008 г. аўтар апублікавала навукова-папулярныя эцюды “Тапонімы распавядаюць”. Кніга змяшчае каля 3000 тысяч эцюдаў пра паходжанне назваў беларускіх паселішчаў [21].    

Аднак у цэлым беларуская тапанімія вывучана пакуль што  недастаткова, таму  застаецца па-ранейшаму аб’ектам увагі тапанімістаў. Гэта можна патлумачыць тым, што матывацыйныя асновы, словаўтваральныя спосабы, словаўтваральныя тыпы і мадэлі тапонімаў у розных рэгіёнах Беларусі не супадаюць. Кожны спосаб фарміруе ў залежнасці ад тэрыторыі пэўную колькасць структурна-граматычных і семантычных тыпаў. Таму ў апошні час вялікая ўвага стала надавацца рэгіянальнаму матэрыялу, які, спадзяёмся, яшчэ працяглы час будзе прадметам спецыяльных лінгвістычных даследаванняў, у тым ліку і айканімічных.

Значнае месца ў беларускай тапаніміцы адводзіцца лексікаграфічным выданням. Беларускі айканімічны матэрыял упершыню на беларускай і рускай мовах па абласцях Беларусі быў пададзены Я. Н. Рапановічам [107-- 112]. Слоўнік “Назвы населеных пунктаў Гомельскай вобласці” выйшаў з друку ў 1986 г. Але ў ім не зафіксаваны многія варыянты айконімаў, ёсць пэўныя недакладнасці ў падачы фактычнага матэрыялу, асобныя назвы ўвогуле адсутнічаюць. З часу выхаду слоўніка на тэрыторыі вобласці адбыліся значныя перамены: у выніку наступстваў аварыі на ЧАЭС большасць насельніцтва 7 раёнаў вобласці была адселена на новае месца жыхарства. Гэта, у сваю чаргу, прывяло да знікнення многіх населеных пунктаў (адселены 271), адміністрацыйных змен у межах раёнаў, сельскіх саветаў. Міграцыя сельскага насельніцтва, найперш моладзі, у горад і тэрытарыяльны рост гарадоў аказалі ўздзеянне на статус пунктаў. Так,      г. п. Тураў набыў статус горада, некаторыя вёскі – пасёлка і наадварот. Такім чынам, узнікла неабходнасць у стварэнні новага даведніка.

У 2004 г. з улікам усіх змен быў надрукаваны слоўнік “Айканімія Гомельшчыны” [69], які істотна адрозніваўся ад слоўніка Я. Н. Рапановіча тым, што аўтары ўвялі і новыя намінацыі, дыферэнцыравалі сучасныя і былыя онімы, побач з айконімамі падалі ўсе вядомыя формы адтапонімных утварэнняў (ад’ектонімы і катайконімы), улічылі варыянты, далі рэкамендуемыя да ўжывання формы. Адселеныя пункты пазначаны зорачкамі.

Заслугоўваюць таксама ўвагі і серыі кніг “Памяць”, “Гарады і вёскі Беларусі” [82-103, 70], у якіх падаюцца энцыклапедычныя звесткі пра населеныя пункты 21 раёна вобласці. 

Аднак афіцыйныя формы беларускіх айконімаў у даведачных выданнях не заўсёды ўнармаваны, “паколькі ніколі за ўсю гісторыю існавання Беларусі не было створана ніводнага спіска назваў населеных пунктаў на беларускай мове” [80, с. 4]. У сувязі з гэтым узнікла неабходнасць у назвах беларускіх паселішчаў выправіць памылкі і скажэнні і адшукаць тыя формы, у якіх назвы ўвайшлі ў нацыянальную мову [79, с. 17]. Гэтую задачу паспяхова вырашае нарматыўны даведнік “Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Беларусь” [77- 81]. У выданні айконімы падаюцца на беларускай мове кірыліцай і лацінкай, а таксама на рускай мове. Беларускамоўная частка даведніка ўключае нарматыўныя найменні з націскамі, граматычнымі паметамі і парадыгмамі скланення, захаваны іх варыянты. У Прадмове даецца характарыстыка сучаснага стану айконімаў, правілы ўпарадкавання іх правапісу, спосабы і правілы перадачы беларускіх айконімаў па-руску.

Усё вышэйадзначанае дае магчымасць правесці сістэматызацыю рэгіянальнага айканімічнага матэрыялу, у тым ліку і Гомельшчыны.

 Патрэбна адзначыць, што ў іншых рэгіёнах таксама звяртаюцца да збору і фіксацыі мясцовых онімаў. У прыватнасці, В. І. Рагаўцовым і       С. Я. Кечык выдадзены “Анамастычны слоўнік Магілёўшчыны”, які ўключае мікратапонімы і мянушкі [106]. 

Першая спроба вывучэння айконімаў Гомельскай вобласці была зроблена Э. К. Бірыла [4]. Айканімія з’яўляецца аб’ектам даследавання і лінгвістаў нашага рэгіёна. Асобныя найменні Гомельшчыны ў плане этымалогіі аналізаваліся ў працах Р. М. Казловай [13, 57, ], Т. М. Багаедавай [48], Г. У. Кузьменка [17, 18]. А. Ф. Рогалеў у сваіх  навукова-папулярных выданнях удзяляе ўвагу семантыцы тапонімаў Гомеля і яго наваколля [30–34, 113-115]. Анамастычнай лексіцы і асобным айконімам прысвяціў некалькі манаграфій В. В. Шур [41-43]. Фрагментарныя звесткі пра айконімы знаходзім у артыкулах Л. П. Кузьміча [58-60]. 

Літаратура (гл. спіс літаратуры да ўсяго раздзела)

Трэніровачныя практыкаванні
Практыкаванне 1. Азнаёмцеся з відамі аналізу айконімаў у манаграфіях Н. А. Багамольнікавай (Тапанімія Гомельшчыны: структурна-семантычная характарыстыка : манаграфія / Н.А. Багамольнікава; навук. рэд. А. А. Станкевіч; М-ва адукацыі РБ, Гомельскі дзяржаўны універсітэт імя Ф. Скарыны. – Гомель: ГДУ імя Ф. Скарыны, 2008. – 242 с.) і В. П. Лемцюговай (Беларуская айканімія. Лінгвістычны аналіз назваў населеных пунктаў Мінскай вобласці] / В. П. Лемцюгова.  – Мн.: Навука і тэхніка, 1970. – 155 с.).

Практыкаванне 2. Запішыце айконімы свайго раёна і разгледзьце іх на лексіка-семантычным і структурна-граматычным узроўнях.

Практыкаванне 3. З серыі кніг “Памяць”, “Гарады і вёскі Беларусі”, “Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Беларусь”  выпішыце варыянтныя айконімы свайго раёна і вызначце віды варыянтаў.

Практыкаванне 4. Устанавіце, ці былі перайменаванні ў айканіміі вашага раёна і якія прычыны садзейнічалі гэтай з’яве. 

Практыкаванне 5. Запішыце ад інфарматараў легенды пра паходжанне назваў вёсак, мікратапонімаў.

Практыкаванне 6. Выпісаныя вамі айконімы свайго раёна ўкладзіце ў слоўнік.

Пытанні і заданні для самакантролю
1. Назавіце прадмет, задачы, аб’ект вывучэння айканімікі.

2. Якія вы ведаеце віды айконімаў?

3. Апішыце сучасны стан вывучэння беларускай айканіміі.

4. Хто займаўся вывучэннем айканіміі Гомельшчыны? У якім аспекце ў працах лінгвістаў вывучаліся айконімы рэгіёна?

5. Ахарактарызуйце лексікаграфічныя працы па айканіміі Беларусі, Гомельшчыны.

